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Cyclistes et feux 
pour transports en 
commun
Si vous êtes autorisé à rouler sur une bande pour 
les transports en commun, suivez les indications 
suivantes :

Si le feu est complété par un de ces  
deux panneaux B22 ou B23, 
vous êtes autorisé à franchir 
celui-ci tout en cédant le passage 
aux véhicules et aux piétons.

Interdiction de franchir la ligne d’arrêt 
ou le feu = feu rouge

Autorisation de franchir le feu = feu vert

Interdiction de franchir la ligne d’arrêt 
ou le feu sauf si vous n’êtes plus en 
mesure de vous arrêter = feu orange

Autorisation de franchir le 
feu uniquement dans la 
direction signalée = feu vert
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Fietsers en verkeers-
lichten voor het 
openbaar vervoer
Als je op een rijstrook voor het openbaar vervoer 
mag rijden, volg dan de onderstaande richtlijnen:

Als er naast verkeerslichten een B22 of 
B23 verkeersbord aanwezig is, 
mag je doorrijden maar moet je 
voorrang geven aan voertuigen en 
voetgangers.

Verboden over de stopstreep of voorbij het 
verkeerslicht te rijden bij rood licht

Toelating om voorbij het verkeerslicht te 
rijden bij groen licht

Verboden over de stopstreep of voorbij 
het verkeerslicht te rijden bij oranje licht, 
behalve wanneer je niet meer tot stilstand 
kan komen

Toelating om voorbij het 
verkeerslicht te rijden, alleen 
in de aangegeven richting bij
groen licht
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